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User and maintenance manual
Before using the bicycle, it must be properly and correctly assembled and
checked in all is parts. Any assembly damage or incorrecmainenance are
no covered by he warran y. For more inormaion, echnical support and
assisance, conac your dealer or visi hewebsie

 
www.quantasklep.com

English

foldable e-bike
POWER S
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1. Preface

Overview

This manual is an inegral and essenial part o he pedal-assised bicycle (EPAC) and
mus be provided o he user.

Before the first operation of the bicycle, it is essential that users read, understand and
sricly comply wih he ollowing provisions.

The manuacurer shall no be liable or damage o persons and/or property or o he
pedal-assisted bicycle if it is used incorrectly in a way that does not comply with the
insrucions given.

Wih a view o ongoing echnological developmen, he manuacurer reserves he righ
o modiy he pedal-assised bicycle (EPAC) wihou prior noice, wihou his manual
being auomaically updaed.

We recommend visiing he websie www.quantasklep.com where any updates or
changes o his manual will be uploaded.

Support Service

If you experience any problems or have any requests for clarification, please do not
hesiae o conac he Support Service o your auhorised QUANTANIUM dealer ,
which can provide skilled and specialised personnel, specific equipment and original
spare parts.

Graphical form of safety warnings

The following graphic symbols will be used to identify the safety messages in this
manual. Their uncion is o atrac he reader/user's atenion o ensure he correc and
sae use o he pedal-assised bicycle.

Pay atenion

Highlights rules of conduct to be complied with in order to avoid damaging the pedal-
assised bicycle and/or he occurrence o dangerous siuaions.

Residual risks

This highlights the presence of hazards that cause residual risks to which the user must
pay atenion in order o avoid injury or damage o property.

ATTENTION

DANGER

Legal note on use

Always respec he rafic code and rafic-relaed rules and regulaions ha are
applicable o cycliss in he counry o circulaion.
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2. Safety warning

General safety rules

Risks associated with the use of the pedal-assisted bicycle

Despite the use of safety devices, to ensure the safe use of the pedal-assisted bicycle,
you mus ake noe o all he acciden prevenion insrucions in his manual.

Always say ocused while riding your bicycle and do no underesimae he residual risks
associaed wih using he pedal-assised bicycle.

Even i you are already amiliar wih he use o pedal-assised bicycles, you mus ollow
the instructions given here, as well as the general precautions to be observed when riding
a moorised bicycle.

Responsibility

The User must use the pedal-assisted bicycle with the utmost diligence and in full
compliance wih he rafic code and all relevan regulaions cycling in orce in he
counry o circulaion.

The User mus also keep he pedal-assised bicycle clean perfecly eficien and
maintained, diligently carry out the safety checks that fall under their competence,
as described in the warnings and recommendations section, as well as keep all
documenaion relaing o he pedal-assised bicycle mainenance.

The User must carefully assess the atmospheric conditions that could make it dangerous
o use he pedal-assised bicycle. To his end, we recommend moderaing he speed and
keep an adequate braking distance in the event of riding in adverse weather conditions
and / or inense rafic.

Use of the pedal-assisted bicycle

Each user mus read his user and mainenance manual beore irs using he bicycle; in
particular he chaper on saey insrucions.

ATTENTION

ATTENTION
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Warnings for users

- I is prohibied o ride wih a passenger.

- Do no consume alcohol or drugs beore riding he pedal-assised bicycle.

- This model of pedal-assisted bicycle is designed and built to be used outdoors, on
public roads or cycle pahs.

- Do no atemp o orce he pedal-assised bicycle o perform o a higher sandard han
ha which i has been designed or.

- Never ride he pedal-assised bicycle wih parts removed.

- Avoid uneven surfaces and obsacles.

- Drive wih boh hands on he handlebar.

- Replace worn and/or damaged parts, check ha he guards are working correcly beore
use.

Notes on maintenance

All mainenance operaions mus ake place wih he batery disconneced.

During each maintenance phase, operators must be equipped with the necessary
acciden prevenion equipmen.

The ools used or mainenance mus be suiable and o good qualiy.

Do not use petrol or flammable solvents such as detergents, but always use non-
lammable and non-oxic solvens.

Limi he use o compressed air as much as possible (max. 2 bar) and proec yoursel
wih goggles wih side shields.

Never use a naked flame as a means of illumination when proceeding with operations of
veriicaion or mainenance.

Ater any mainenance or adjusmen procedure, make sure ha no ools or oreign
bodies remain beween he moving parts o he pedal-assised bicycle.

Original spare parts

Use only original POWER S spare parts.

The manufacturer shall not be held liable for damage or loss of functionality caused by
he use o non-original accessories and parts.

ATTENTION
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Other provisions

The irs hing o do when sarting o use he bicycle is o check he presence and
inegriy o he guards and he operaion o he saey devices.

If you find any defect, do not use the pedal-assisted bicycle!

Warehouse storage

In the event that the pedal-assisted bicycle is required to be stored for long periods of
inactivity, the following operations must be carried out:

- Repair i in a dry and well-venilaed place.

- Carry ou general cleaning o he pedal-assised bicycle.

- Remove he batery rom is sea.

- Leave he bicycle on he kicksand.

- Proec exposed elecrical conacs wih anioxidan producs.

- Grease all surfaces no proeced by pains or ani-corrosion reamens.

Guards

Thereore, i is sricly orbidden o modiy or remove he batery and chain guards, ec.,
as well as he warning and ideniicaion plaes.

DANGER
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3. Packing list

- Bike frame body
- Seat + seat post
- Charger
- Rear reflector light
- Allen wrench (4mm)
- Front fender
- Rear fender
- 2 batery lock keys
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Terms of use

The pedal-assisted bicycle has been designed and built to be ridden outdoors, on public
roads and cycle pahs, bu always on asphaled surfaces.

Any modiicaion o he sae o consrucion can compromise he saey and sabiliy o
he pedal-assised bicycle and can lead o an acciden.

Other types of use, or use beyond the range of the intended use, do not correspond to
the use intended by the manufacturer and therefore the manufacturer can no longer be
held liable or any resuling damage.

Batery lie, and hereore he esimaed mileage in km, can vary considerably depending
on he ype o use and exernal inluences; please consider he ollowing particularly
influential factors: user weight, pedalling frequency, assistance level selected on the
display, average speed, read hickness and wear, slope and road surface, weaher
condiions.

Usage environment

The pedal-assisted bicycle can be used outdoors, in the absence of adverse weather
condiions (rain, hail, snow, srong wind, ec.).

Maximum allowed temperature: + 40°C

Minimum allowed temperature: + 0°C

Maximum allowed humidity: 80%

The usage environmen mus have a la, compac asphaled surface, ree o roughness,
poholes or depressions, and ree o obsacles and oil sains. In addiion, he place o
use mus be illuminaed, eiher by he sun or by artiicial lighs, so as o ensure correc
visibility of the route and the controls of the pedal-assisted bicycle (300 to 500 lux
recommended).

Prohibited usage environments

The pedal-assisted bicycle must not be used:

in areas subjec o ire or explosion hazards; in environmens wih a corrosive and/or
chemically acive amosphere;in poorly li environmens; on land wih a slope greaer
han 10%; on uneven, unpaved errain.

ATTENTION
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Prohibited operations

Performing prohibied operaions invalidaes he warrany.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to persons and things
deriving rom he execuion o prohibied operaions.

It is strictly prohibited to:

Ride your pedal-assised bicycle or purposes oher han hose or which i was buil, i.e.
or carrying passengers.

Ride your pedal-assised bicycle in areas where here is a danger o explosions.

Ride your pedal-assisted bicycle in adverse weather conditions (pouring rain, hail, snow,
srong wind, ec.).

Carry a passenger.

Ride your pedal-assised bicycle under he inluence o alcohol or drugs.

Ride your pedal-assised bicycle i your weigh is greaer han he permited weigh.

Charge he batery in an environmen ha is oo ho or insuficienly venilaed.

Cover he batery while i is charging.

Smoke or use open lames near he charging area.

Transi hrough or sop on surfaces wih a gradien greaer han 10% or uneven surfaces
(unpaved, wih holes, depressions, obsacles, ec.).

Perform any mainenance wih he batery conneced.

Use non-original spare parts.

Insert he limbs or ingers beween he moving parts o he bicycle.

It is absolutely prohibited to raise the seat post beyond the limit of 10 cm in order to
avoid racures o he rame.

ATTENTION

DANGER

Improper uses and contraindications

The actions described below, which obviously cannot cover the entire range of potential
possibilities of "misuse" of the pedal-assisted bicycle, are to be considered absolutely
prohibied.
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5. Strolling and carrying

Crushing and impact

During liting, i is necessary o operae wih exreme cauion in order o avoid damage o
people and hings.

The manuacurer is no liable or breakages due o he liting and/or ransport o he
pedal-assised bicycle ater delivery.

The weigh o he pedal-assised bicycle is around 21 kg, liting by wo adul people is
advised.

Transport

To ensure a high level o saey during ransport in vans, i is necessary o preven he
pedal-assised bicycle rom moving around. This is achieved by resing i on he sand
and ying i up wih sraps or anchor cables in good condiion.

In his regard, he atachmen devices mus be insalled in such a way ha hey do no
damage he rame and oher parts o he bicycle.

DANGER
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Charging he batery

Beore using he bicycle or he irs ime, i is necessary o charge he batery or a leas
4-6 hours, unil charging is complee, using he supplied batery charger.

The bicycle is powered by a 36V lihium-ion batery.

The average charging ime is around 4-6 hours. The bateries are o he lihium ype.

To exend he lie o he batery as much as possible, a ull charge every hirty days is
recommended, even i he bicycle is no used.

We recommend charging he batery wih is special batery charger ater each use o he
pedal-assised bicycle.

During charging, the red light in the charger is illuminated, when charging is complete,
the red light goes out, and the green light comes on.

6. Sartup

Charging option one: open the
rubber cap on he charging port
and charge.

Charging option two: extract the
batery and charge i wihou
having o move he bike around.
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Put on the road

Beore using he pedal assised bicycle, o ensure he eficien “puting on he road”
o he produc, i is advisable o careully check each part and provide or adequae
adjusmen inervenion o he relaive mechanical componens, direcly or wih he
support o specialized operaors, e.g. adjusmen and ighening o he handlebars and
sem, adjusmen and ighening o he saddle and sea pos, adjusmen o he brakes,
adjusmen o he gearbox, ire pressure check, chain and gears lubricaion, correc
ighening o he ixing screws check and general check o all parts. I is recommended
ha he puting on he road services be carried ou by qualiied personnel.

Wheels

Check he yre inlaion pressure, reerring o he values on he yre shoulder. Check
the state of wear of the rubber: there must be no cuts, cracks, foreign bodies, abnormal
swellings, exposed canvas and oher damages.

Brake system

Check he operaion o he brakes wih a low-speed braking es (max. 6 km/h) in an
obsacle-ree zone, irs wih he rear brake and hen wih he ron brake.

Check with negative results

In the event that defects of any kind are found during the preliminary checks and even a
single check has negative results, do not ride the pedal-assisted bicycle.

Acivae all measures immediaely o make a proper adjusmen, and i necessary,
conac he Support Service.

ATTENTION
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7. Quick sart

1. Hold he vehicle body, unold
he rame.

3. I he asener shows as picure,
need press it down to release the
convex piece.

2. As shown in picure, lock he
folder clamp tightly, please finish
step 3) and 4) before locking the
clamp.

4.I he asener shows as picure,
then can operate step 2) to lock
he rame.

Unfold the bike
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1. Hold he bike body and urn he
stem upright to ensure that the
stem is seamlessly connected to
he underside.

3. Slighly shake he sem and
check if the security buckle is fully
buckled.

2. Fasen he olding wrench
directly in the direction of the
sem.

4. When olding he sem, you
need to press the security buckle
and hen open he olding wrench.

Unfold the stem

Security
buton
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1. Use he M4 Allen Key o loosen he screw o he ahead sem, and ake of
he clamp.

3. Check handlebars or srengh
and correc posiion beore ride.

2. Careully place he clamp on he
middle of handlebar, then tighten
he screws by M4 Allen Key.

Mount handlebar



Adjustment of saddle height
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Seat post assembling

1. Loosen he sea pos clamp ,
keep he bike seady, insert he
sea pos in he rame.

1. When you need o adjus he
height of the saddle, first loosen
the seat post clamp, then move
the seat post to the preferred
height , tighten the seat post
clamp.

2. Adjus he screw ,ighen he
clamp, then press the saddle at
full tilt to ensure the seat post
locked igh enough and doesn'
roae or move up and down.

2. The saddle heigh musn'
exceed he minimum insert saey
heigh limi line.

Safety height
limit line



1. Charge he batery beore your
irs ride.

Noe: When charging is compleed,
please cover the plug to avoid the
waer inake o he charging port.
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Unfold and Fold the pedals

Power on operation

1. Hold he vehicle body and
unold he pedals.

2. Press he pedal owards he
crank, and old i up.
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8. LCD Display

speed

front light ON

+ buton

batery charge
percentage

pedal-assist
mode / level

icons

batery level

M buton

- buton

Buton uncions:

Buton M : muliuncional buton, long press or 3 seconds o swich ON/OFF he bike;
short press o swich he display o single rip mileage, oal mileage and running ime.

Buton + : long press or 3 seconds o urn on/of he ron ligh.

Buton + : short press o increase speed mode.

Buton - : short press o decrease speed mode.

The batery indicaor is ull when he batery o your pedal-assised bicycle is ully
charged. The batery indicaor drops in level as he pedal-assised bicycle is used. The
batery indicaor may lucuae in he charge level depending on he use o he pedal-
assised bicycle, or example, i you are on a gradien, he batery indicaor level may drop
rapidly as you consume much more o he batery power o your pedal-assised bicycle.

To ensure opimal use and mainenance o he batery, i is recommended o ully
charge he batery ater each use.
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Icons' meaning:

Indicates that the front light is on

Indicates that the brake is working

Indicaes ha he hrotle is no working or no working properly

Indicates that the motor is not working or not working properly

Indicates that the controller is not working or not working properly

Switch among single trip mileage, total mileage and
running time
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10. Maintenance instructions

All mainenance operaions mus be performed wih he sysem swiched of, he
batery disconneced and he bicycle resing on he sand.

Ater each rouine mainenance operaion, a check on he perfec uncioning o all
conrols is advised.

This manual does not go into detail about disassembly and non-routine maintenance, as
hese operaions mus always be carried ou exclusively by he Support Service saf o
your auhorised QUANTANIUM dealer.

The Support Service is able o provide all he inormaion you will need and answer all
your requess regarding he perfeccare and mainenance o your pedal-assised bicycle.

Washing

Cleaning he pedal-assised bicycle is no only a mater o decorum bu also makes i
possible o immediaely deec any deec in he bicycle.

In order not to damage or impair the operation of the various components, especially
he elecrical parts, cleaning mus be carried ou while aking certain precauions. I is
absoluely orbidden o direc pressurised waer jes owards he elecrical parts, he
moor, he display and he batery, or which sponge washing is recommended.

Beore sarting he pedal-assised bicycle, dry compleely wih a cloh or paper, being
careul no o scrach he pained componens. Avoid using compressed air, especially
a close range and high pressure. Check ha here is no residual moisure let on he
elecrical componens.

Chain lubrication

I is importan o lubricae he chain regularly, o avoid excessive wear and o prolong is
lie.

1. Clean he enire lengh o he chain links wih a rag.

2. Spray all chain links wih a special lubrican spray or ransmission chains.

Check with negative results

• If even a single check has a negative result, do not ride the pedal-assisted bicycle.

• Immediaely ake all measures o perform a suiable repair and i necessary, conac he
Support Service o your dealer.

ATTENTION
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Checking he parts

The supporting rame o he pedal-assised bicycle and he welds mus be ree o visible
deecs such as: cracks, deormaions, incisions, corrosion, ec.

Make sure that all the bolts and pedals of the pedal-assisted bicycle are properly
ighened.

Check he condiion and atachmen o he batery, he elecrical cable sleeves mus be
in good condiion, and he erminals mus be well ighened and no corroded.

Check he batery charge saus using he indicaor on he handlebar display.

For proper use o he batery in your EPAC vehicle, we recommend ha you always
charge he batery ater each use o he bicycle.

Using the inflation valve on the rims, check the inflation pressure of the tyres using
a compressor and a pressure gauge gun or a workshop pump.

Check he condiion o he read, he rim and he atachmen o he rims o he
hubs. I you need o replace he yres, conac he Support Service or a qualiied
yre dealer.

The brakes mus be adjused in such a way as o ensure efecive braking, and
a he same ime he conrol levers mus have a range suficien or modulaing
braking: in oher words, he brakes mus be neiher oo loose nor oo igh.
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11. Connections diagram
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12. Troubleshooting

Display Indicator Reasons Solutions

Brake

Acceleraor aul

Motor fault

Controller fault

Indicates that the brake is engaged

Wihou acceleraor

Connectors between accelerator and
controller are not well connected

Cables or connector is broken/damaged

Motor hall cable is not connected well
or connected wrong

Controller is broken

Motor is not working

Brake lever does not return to normal position

/

/

Reconnect well

Replace with new cable

Reconnect well

Replace with new controller

Replace with new motor

Press brake lever some times to let it
reurn. Replace wih new brake lever

Acceleraor cable, acceleraor or connecor
is broken/damaged Replace with new cable, accelerator
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13. Batery (Warnings)

Batery indicaor

The batery indicaor is ull when he batery o your pedal-assised bicycle is ully
charged. The batery indicaor drops in level as he pedal-assised bicycle is used. The
batery indicaor may lucuae in he charge level depending on he use o he pedal-
assised bicycle, or example, i you are on a gradien, he batery indicaor level may drop
rapidly as you consume much more o he batery power o your pedal-assised bicycle.

To ensure opimal use and mainenance o he batery, i is recommended o ully charge
he batery ater each use.

Make sure ha he pedal-assised bicycle, charger and charging port are dry.

When he pedal-assised bicycle is ully charged, he LED ligh on he charger changes
rom red (charging) o green (charging compleed).

Use only he original charger. Oher chargers may damage he device and pose oher
poenial risks.

The pedal-assised bicycle should no be charged or exended periods. Overcharging
reduces batery lie and may cause oher poenial risks.

Charge the pedal-assisted bicycle in a dry environment away from flammable materials
(e.g. maerials ha could explode ino lames), preerably a an inernal emperaure o
15-25°C, bu never below 0°C or above + 45°C.

Do no charge in direc sunligh or near a ire.

Do no charge he pedal-assised bicycle immediaely ater use. Le he pedal-assised
bicycle cool down or one hour beore charging.

Never leave he pedal-assised bicycle unatended while charging. Thermal risk! Never
connec he DC charging socke wih meal objecs.

Read the charging and storage sections above to ensure you maintain and handle the
batery properly. Keep he pedal-assised bicycle away rom open lames or oher hea
sources o preven he batery rom overheaing. Do no leave he pedal-assised bicycle
exposed o reezing emperaures. Boh excessive hea and cold can drain he batery.

Avoid compleely discharging he batery.

I is bes o recharge he batery while here is sill some charge let. This prolongs he
lie o he batery. When he charge is oo low, i is no possible o drive normally. This
may lead o he rider losing conrol or alling of.

Make sure he batery is charged a regular inervals, even i you do no use hepedal-
assised bicycle or an exended period. This prevens damage o he batery caused by
low volage over an exended period.
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Batery precauions:

The batery is made up o lihium-ion cells and chemical elemens ha are hazardous
o healh and he environmen. Do no use he pedal-assised bicycle i i emis odours,
subsances or excessive hea. Do no dispose o he pedal-assised bicycle or batery wih
household wase.The end user is responsible or disposing o elecrical and elecronic
equipmen and bateries in compliance wih all applicable regulaions.

What to avoid:

Opening he batery or aking i apart, hiting, hrowing or puncuring he batery or
sicking objecs on he batery. Touching any subsances leaking rom he batery, as i
conains hazardous subsances. Leting children or pes ouch he batery.

Over-charging, over-discharging or short-circuiing he batery. Immersing or exposing
he batery o waer or oher liquid. Exposing he batery o excessive hea or cold.

Exposing he batery o an environmen conaining explosive gases or lames.

Leaving he batery in rain or direc sunligh or in a ho car in direc sunligh.

Reassembling or reiting he batery.

Carrying or soring he batery ogeher wih meal objecs such as hairpins, necklaces,
ec. Driving he pedal-assised bicycle while charging.

Using any charger oher han he original.
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14. Technical specifications

Tires

Lights

Weigh batery

General information

Electrical system

Dimensions and Weights

Rims

Display

Weigh w/o batery

Fork

Batery

E-bike dimensions

Pack dimensions

Chainset

Charger

Pedals

Charging time

Frame

Auonomy

Max speed

Seat

Handlebar

Grips

Fender

Kicksand

Rear rack

Max load

Seat tube

Brakes

Shiter

Motor

Weigh o.

20 "X 2.125" wih relecive band

LED ron

2.06kg

magnesium, 6-spoke

LCD with assistance levels, ON / OFF lights,
odometer with related functions

18.47kg

magnesium

SAMSUNG 36V, 10.5Ah, 378Wh inegraed ino he rame
and removable

1510 x 580 x 1070mm

830 x 420 x 620mm

chainring 44T - 6 pinions (14-16-18-21-24-28T)

inpu: 100-240V, 50-60Hz ,2.5A / oupu: 42V, 2.0A

plastic, resealable

4/5 hours

magnesium, foldable

up to 50 km, this figure depends on: level of assistance used, weight of the
cyclist, muscle power applied when pedaling, tire pressure, road slope, number
o sops and resarts

25 km/h

comort model

aluminum, foldable

rubber

plastic

aluminum

rear, side model

not included

110kg

mechanical disc

SHIMANO 6 gear

36V, 250W, IP54, rear

20.53kg
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Permited speed

The maximum speed allowed by law is 25 km/h.

Any inervenions no auhorised by he manuacurer on he conrol uni shall mean ha
he manuacurer canno be held liable or any damage caused o persons and/or hings;
moreover, he warrany on he purchased produc shall be invalidaed.

The control unit has been programmed not to allow changes to the maximum speed
parameer.

Risk of injury

Maintain a speed and conduct appropriate to your abilities, never use the pedal-assisted
bicycle above 25 km/h as you could cause serious damage and injury o yoursel or oher
people.

ATTENTION

DANGER
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CAUTION

Disposing of electrical or electronic devices at the end of their life (applicable in
all countries of the European Union and in other European systems with separate
collection systems)

This symbol on the product or on the packaging indicates that the
product should not be considered as normal household waste, but
should instead be taken to an appropriate collection point for the
recycling o elecrical and elecronic equipmen (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and
human health which could otherwise be caused by inappropriate
disposal. Recycling omaerials helps o conserve naural resources.

For more detailed information about the recycling of this product,
you can contact your local waste disposal service or the outlet where
you purchased i.

In any case it is necessary to dispose of the product according to the
regulaions in orce in he counry o purchase.

Speciically, consumers mus no dispose oWEEE as municipal wase, bumus dispose
of this type of waste separately, in two possible ways:

1) Amunicipal collecion cenres, direcly or via he collecion services o municipal
companies, where hese are available.

2) A sales oules selling new elecrical and elecronic equipmen.

Here, very small WEEE can be let ree o charge (wih he longes side less han 25 cm),
while larger ones can be let on a 1-on-1 basis, i.e. you can leave he old produc when a
new one wih he same uncion is purchased.

Should you dispose of electrical or electronic equipment in an illegal manner, the
penalties provided for by current legislation on environmental protection may be applied
(valid only or Ialy).

IWEEE conains bateries or accumulaors, hese mus be removed and disposed o via
speciic separae wase collecion.
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CAUTION

Disposal o dead bateries (applicable in all counries o he European Union and in
other European systems with separate collection system)

This symbol on he produc or packaging indicaes ha he batery
pack should no be considered normal household wase. On some
ypes o bateries, his symbol may be used in combinaion wih a
chemical symbol.

The chemical symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if
he batery conains more han 0.0005% mercury or 0.004% lead.

By ensuring ha batery packs are disposed o correcly, you will help preven poenial
negative consequences for the environment and health which could otherwise be
caused by inappropriae wase handling. Maerial recycling will help o conserve naural
resources. Where or saey, performance or daa proecion reasons, producs require
a ixed connecion o an inernal batery/cell, his mus only be replaced by qualiied
service personnel.

A he end o is lie, deliver he produc o a collecion poin suiable or he disposal
o elecrical and elecronic equipmen, his will ensure ha he batery inside is also
disposed o correcly.

For more deailed inormaion abou he disposal o he dead batery or he produc, you
can conac your local wase disposal service or he oule where you purchased i.

In any case it is necessary to dispose of the product according to the regulations in force in
he counry o purchase.
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All producs are covered by he "Legal Guaranee o conormiy" in compliance wih he
Direcive 2011/83/EU.

The Legal Guaranee is reserved or consumers. I hereore applies only o users who
have made a purchase or purposes unrelaed o any enrepreneurial, commercial, crat or
proessional aciviy carried ou.

For those who have purchased the Products and who do not have the quality of
consumers, the guarantee for defects of the thing sold, the guarantee for the lack of
promised and essential quality and the other guarantees provided by the civil code with
he relaive erms, orfeiure and limiaions will be applied.

The Seller (and, therefore, as regards the purchase of the Products, the Retailer who
sold the Product to the user) is liable to the consumer for any lack of conformity
existing at the time of delivery of the product and that occurs within two years from the
aoremenioned delivery dae. The lack o conormiy mus be reported o he seller,
under penaly o orfeiure o he guaranee, wihin wo monhs rom he dae on which
i was discovered.

Unless proven otherwise, it is assumed that the lack of conformity that occurs within six
months of delivery of the product already existed on that date, unless this assumption is
incompaible wih he naure o he produc or wih he naure o he lack o conormiy.
Sarting rom he sevenh monh ollowing delivery o he produc, i will be he burden
of the consumer to prove that the lack of conformity already existed upon delivery of the
same.

In order to take advantage of the Legal Guarantee, the purchaser must first provide
proo o he purchase and delivery daes o he goods. Thereore, i is advisable or he
purchaser o keep all documens ha can certiy he purchase and delivery daes (or
example: receip, invoice, order conirmaion e-mail).

Any deecs or maluncions caused by accidenal evens and/or atribuable o he
Purchaser's responsibiliy or by use o he Produc ha does no comply wih is inended
use and/or as provided in the technical documentation enclosed with the Product, or due
o ailure o adjus he mechanical parts, naural wear and ear o maerials ha are worn
out easily or caused by assembly errors, lack of maintenance and/or use of the same not
in compliance with the instructions

For example, the following are to be considered excluded from the Legal Guarantee
relevant to the Products:

- damage caused by impacs, accidenal alls or collisions, puncures;

- damage caused by use, exposure or sorage in an unsuiable environmen (e.g.:
presence of rain and/or mud, exposure to humidity or excessive heat, contact with sand
or oher subsances);

- damage caused by ailure o adjus due o “puting on he road” and/or mainenance o
mechanical parts (mechanical disc brake, handlebar, ires, ec.);

15. Warranty terms
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- incorrec insallaion and/or incorrec assembly o parts and/or componens, excep
when installation and/or assembly has been carried out by the seller or under his
responsibility and/or they have been carried out by the consumer but the error in the
insallaion and/or assembly is atribuable o a lack o insallaion insrucions;

- he naural wear and ear o consumable maerials: mechanical disc brake (e.g. pads,
callipers, disc, cables), ires, plaforms, gaskes, bearings, led lighs and bulbs, kicksand,
knobs, mudguards, rubber parts (plaform), wiring cable connecors, grilles and
sickers, ec.;

- improper mainenance and/or improper use o he Produc batery;

- ampering wih and/or orcing parts o he Produc;

- incorrec or inadequae mainenance or aleraion o he Produc;

- improper use o he Produc (e.g.: excess load, use in compeiions and/or or
commercial or renal aciviies);

- maintenance, repairs and/or technical interventions on the Product carried out by
unauhorised hird parties;

- damage o he Producs resuling rom ransport, i carried ou by he Purchaser;

- damage and/or deecs resuling rom he use o non-original parts.

In the event that a purchased Product, during the validity period of the Legal Guarantee,
maniess wha could be a lack o conormiy, he Purchaser mus conac he seller;
he later will promply reply o he communicaion o he alleged lack o conormiy,
indicating the specific procedure to be followed, also taking into account the category to
which he Produc belongs and/or he deec reported.
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Benuzer- und Wartungshandbuch
Vor der Benuzung des E-Bikes muss dieses richig und korrek zusammenge-
bau und in allen Teilen überprüt werden. Evenuelle Monageschäden oder

unsachgemäße Wartung werden nich von der Garanie abgedeck.
Für weiere Inormaionen, echnische Unersüzung und Unersüzung

wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen
Sie dieWebsiewww.quantasklep.com

Deutsch

Zusammenklappbares E-Bike
POWER S
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1. Vorwort

Überblick

Dieses Handbuch is ein inegraler und wesenlicher Besandeil des Fahrrads mi
Treunersüzung (EPAC) und muss dem Benuzer zur Verfügung gesell werden.

Vor der ersen Inberiebnahme des Fahrrads müssen die Benuzer unbeding die
olgenden Besimmungen lesen, versehen und srik einhalen.

Der Herseller hate nich ür Personen- und/oder Sachschäden oder Schäden am
E-Bike bei unsachgemäßer und nich besimmungsgemäßer Verwendung.

Im Hinblick au die sändige echnologische Enwicklung behäl sich der Herseller
das Rech vor, Änderungen am Fahrrad mi Treunersüzung (EPAC) ohne vorherige
Ankündigung vorzunehmen, ohne dass dieses Handbuch auomaisch akualisiert wird.

Wir empehlen, die Websie www.quantasklep.com zu besuchen, au der alle Ak
ualisierungen oder Änderungen zu diesem Handbuch hochgeladen werden.

Support-Service

Bei Problemen oder anderen speziischen Anragen wenden Sie sich bite an den
Support-Service Ihres auorisiertenQUANTANIUM , der Ihnen
qualiiziertes Fachpersonal, spezielle Ausrüsung und Originalersazeile zur Verfügung
sellen kann.

Grafische Darsellung von Sicherheishinweisen

Die olgenden graischen Symbole werden verwende, um die Sicherheishinweise in
diesem Handbuch zu kennzeichnen. Ihre Funkion beseh darin, die Aumerksamkei
des Lesers/Benuzers zu au sich zu lenken, um die korreke und sichere Verwendung des
Fahrrads mi Treunersüzung zu gewährleisen.

Vorsicht walten lassen

Weis au Verhalensregeln hin, die einzuhalen sind, um eine Beschädigung des
Fahrrades mi Treunersüzung und/oder das Autreen geährlicher Siuaionen zu
vermeiden.

Restrisiken

Dieser Hinweis weis au Geahren hin, die Resrisiken verursachen, au die der Benuzer
achen muss, um Personen- oder Sachschäden zu vermeiden.

Rechtlicher Hinweis zur Verwendung

Beachen Sie immer die Verkehrsordnung und die verkehrsbezogenen Regeln und
Vorschriten, die ür Radahrer im eigenen Land gelen.

ACHTUNG
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2. Sicherheitshinweis

Allgemeine Sicherheitsregeln

Risiken im Zusammenhang mit der Verwendung des Fahrrads mit Tretunterstützung

Um einen sicheren Gebrauch des Fahrrades zu gewährleisen, müssen Sie roz der
Verwendung von Sicherheiseinrichungen alle Unallverhüungshinweise in dieser
Anleiung beachen.

Bleiben Sie beim Fahrradahren immer konzenriert und unerschäzen Sie nich die
Resrisiken, die mi der Benuzung des Fahrrads mi Treunersüzung verbunden sind.

Auch wenn Sie mi der Benuzung von Fahrrädern mi Treunersüzung bereis
vertrau sind, müssen Sie die hier gegebenen Hinweise sowie die allgemeinen
Vorsichsmaßnahmen beachen, die beim Fahren mi einem moorisierten Fahrrad zu

Veranwortung

Der Benuzer muss das Fahrrad mi Treunersüzung mi größer Sorgal und uner
vollsändiger Einhalung der Sraßenverkehrsordnung und aller relevanen Vorschriten
ür das Radahren im eigenen Land verwenden.

Der Benuzer muss außerdem das Fahrrad mi Treunersüzung einwandrei sauber
und insand halen, sorgälig die in seine Zusändigkei allenden Sicherheiskonrollen
durchühren, wie im Abschnit Warnungen und Empehlungen beschrieben, sowie alle
Wartungs-Unerlagen zum Fahrrad mi Treunersüzung aubewahren.

Der Benuzer muss die amosphärischen Bedingungen, die die Benuzung des Fahrrads
mi Treunersüzung geährlich machen können, sorgälig beurteilen. Zu diesem
Zweck empehlen wir, die Geschwindigkei zu mäßigen und bei Fahrten bei widrigen
Weterbedingungen und/oder sarkem Verkehr einen ausreichenden Bremsweg
einzuhalen.

Benutzung des Fahrrades mit Tretunterstützung

Jeder Benuzer muss dieses Benuzer- und Wartungshandbuch lesen, bevor er das
Fahrrad zum ersen Mal benuz; insbesondere das Kapiel Sicherheishinweise.

ACHTUNG
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Warnhinweise für die Benutzer

- Es is verboen, andere Personen au dem Rad mizuühren.

- Konsumieren Sie keinen Alkohol oder Drogen, bevor Sie das Fahrrad mi
Treunersüzung ahren.

- Dieses Fahrradmodell mi Treunersüzung wurde ür den Einsaz im Freien, au
öfenlichen Sraßen oder Radwegen enwickel und gebau.

- Versuchen Sie nich, das Fahrrad mi Treunersüzung zu einer höheren Leisung zu
zwingen, als es ür die es enwickel wurde.

- Fahren Sie niemals das Fahrrad mi Treunersüzung, wenn Teile enfern wurden.

- Vermeiden Sie unebene Oberflächen und Hindernisse.

- Fahren Sie mi beiden Händen am Lenker.

- Ersezen Sie abgenuze und/oder beschädige Teile, überprüen Sie vor dem Gebrauch,
ob die Schuzvorrichungen richig unkionieren.

Hinweise zur Wartung

Alle Wartungsarbeien müssen bei abgeklemmer Baterie erfolgen.

Während jeder Wartungsphase müssen die Bediener mi den erforderlichen
Unallverhüungseinrichungen ausgesate sein.

Die ür die Wartung verwendeen Werkzeuge müssen geeigne und von guer Qualiä
sein.

Verwenden Sie kein Benzin oder brennbare Lösungsmitel als Reinigungsmitel, sondern
verwenden Sie immer nich brennbare und ungitige Mitel.

Begrenzen Sie den Einsaz von Drucklut so wei wie möglich (max. 2 bar) und schüzen
Sie sich mi einer Schuzbrille mi Seienschuz.

Verwenden Sie niemals eine ofene Flamme als Beleuchungsmitel, wenn Sie mi der
Überprüung oder Wartung ortfahren.

Sellen Sie nach jedem Wartungs- oder Einsellvorgang sicher, dass sich keine Werkzeuge
oder Fremdkörper zwischen den beweglichen Teilen des Fahrrads mi Treunersüzung
beinden.

Originalersatzteile

Verwenden Sie nur Originalersazeile von POWER S.

Der Herseller hate nich ür Schäden oder Funkionsverluse, die durch die
Verwendung von nich originalem Zubehör und Teilen ensehen.

ACHTUNG
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Sonstige Maßnahmen

Das erse, was Sie un müssen, wenn Sie das Fahrrad benuzen, is das
Vorhandensein und die Unversehrthei der Schuzvorrichungen und die Funkion der
Sicherheisvorrichungen zu überprüen.

Wenn Sie einen Deek essellen, verwenden Sie das Fahrrad mi Treunersüzung
nich!

Einlagerung

Für den Fall, dass das Fahrrad mi Treunersüzung ür längere Zei ohne Akiviä
gelagert werden muss, müssen die olgenden Schrite durchgeührt werden:

- Posiionieren Sie es an einem rockenen und gu belüteen Ort.

- Führen Sie eine allgemeine Reinigung des Fahrrads durch.

- Nehmen Sie den Akku aus seinem Siz.

- Lassen Sie das Fahrrad au dem Sänder sehen.

- Schüzen Sie reiliegende elekrische Konake mi Anioxidanien.

- Alle Oberflächen, die nich durch Lacke oder Korrosionsschuzbehandlungen geschüz
sind, eineten.

Schutzabdeckungen

Es is deshalb srengsens unersag, Baterie- und Ketenschuz usw. sowie Warn- und
Typenschilder zu verändern oder zu enfernen.

GEFAHR
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3. Packliste

- Fahrradrahmenkörper
- Satel + Satelsüze
- Ladegerä
- Rücksrahler
- Inbusschlüssel (4mm)
- Koflügel vorne
- Koflügel hinen
- 2 Baterieschlossschlüssel
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Nutzungsbedingungen

Das Fahrrad mi Treunersüzung wurde enwickel und gebau, um im Freien, au
öfenlichen Sraßen und Radwegen, jedoch immer au asphalierten Wegen geahren zu
werden.

Jede Änderung der Bauweise kann die Sicherhei und Sabiliä des Fahrrades
beeinrächigen und zu einem Unall ühren.

Andere Verwendungsarten oder Verwendungen, die vom besimmungsgemäßen
Gebrauch abweichen, ensprechen nich dem vom Herseller vorgesehenen
Verwendungszweck und der Herseller kann daher ür daraus resulierende Schäden nich
mehr hatbar gemach werden.

Die Baterielebensdauer und dami die geschäze Lauleisung in km kann je nach
Nuzungsart und äußeren Einlüssen sark variieren; bite beachen Sie olgende
besonders einlussreiche Fakoren: Benuzergewich, Tritfrequenz, am Display gewähle
Unersüzungssue, Durchschnitsgeschwindigkei, Proildicke und -verschleiß,
Seigung und Fahrbahnbelag, Witerungsverhälnisse.

Nutzungsumgebung

Das Fahrrad mi Treunersüzung kann im Freien ohne widrige Weterbedingungen
(Regen, Hagel, Schnee, sarker Wind usw.) verwende werden.

Maximal zulässige Temperaur:

+ 40°C Zulässige Mindestemperaur:

+ 0°C Maximal zulässige Lutfeuchigkei: 80%

Die Nuzungsumgebung muss eine ebene, kompake asphalierte Oberfläche haben,
die rei von Unebenheien, Schlaglöchern oder Vertieungen sowie rei von Hindernissen
und Öllecken is. Darüber hinaus muss der Einsazort enweder durch Sonne oder
durch Kunslich beleuche werden, um eine korreke Sichbarkei der Srecke und der
Bedienelemene des Fahrrads zu gewährleisen (300 bis 500 Lux empohlen).

Verbotene Nutzungsumgebungen

Das Fahrrad mi Treunersüzung darf nich verwende werden:

in euer- oder explosionsgeährdeen Bereichen; in Umgebungen mi korrosiver und/oder
chemisch akiver Amosphäre; in schlech beleucheen Umgebungen; an Land mi einer
Neigung von mehr als 10%; au unebenem, unbeesigem Gelände.

ACHTUNG
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Verbotene Handlungen

Durch die Durchührung verboener Eingrife und Handlungen erlisch die Garanie.

Der Herseller lehn jede Veranwortung ür Schäden an Personen und Sachen ab die sich
aus der Ausührung verboener Handlungen ergeben.

Es ist strengstens untersagt:

Die Verwendung des Fahrrads mi Treunersüzung ür andere Zwecke als die, ür die es
gebau wurde, z.B. zur Personenbeörderung.

Die Verwendung des Fahrrads mi Treunersüzung in explosionsgeährdeen
Bereichen.

Die Verwendung des Fahrrads mi Treunersüzung bei widrigen Weterbedingungen
(srömender Regen, Hagel, Schnee, sarker Wind usw.).

Die Beörderung von Personen.

Die Verwendung des Fahrrads mi Treunersüzung uner Einluss von Alkohol oder
Drogen.

Die Verwendung des Fahrrads mi Treunersüzung, wenn Ihr Gewich das zulässige
Gewich überschreie. Das Laden des Akkus in einer zu heißen oder unzureichend
belüteen Umgebung au.

Das Abdecken des Akkus während des Ladevorgang.

In der Nähe des Ladebereichs rauchen oder ofenes Feuer verwenden.

Durchahren oder anhalen au Flächen mi einem Geälle von mehr als 10 % oder
unebenen Flächen (unbeesig, mi Löchern, Vertieungen, Hindernissen usw.).

Die Durchührung von Wartungsarbeien mi angeschlossenem Akku. Nich-Original-
Ersazeile verwenden.

Gliedmaßen oder Finger zwischen die beweglichen Teile des Fahrrads secken.

Es is absolu verboen, die Satelsüze über das Limi von 10 cm hinaus anzuheben, um
Brüche am Rahmen zu vermeiden.

ACHTUNG
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Unsachgemäße Verwendung und Kontraindikationen

Die nacholgend beschriebenen Handlungen, die naürlich nich das gesame Spekrum
möglicher "Unsachgemäßer Verwendung" des Trefahrrades abdecken können, sind als
absolu verboen anzusehen.
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5. Bewegung und Handhabung

Zerquetschen und Aufprall

Beim Heben is äußerse Vorsich geboen, um Personen- und Sachschäden zu
vermeiden.

Der Herseller hate nich ür Brüche, die durch das Anheben und/oder den Transport
des Fahrrads mi Treunersüzung nach der Lieerung ensehen.

Das Gewich des Fahrrads mi Treunersüzung beräg ca. 21 kg, das Heben durch zwei
erwachsene Personen wird empohlen.

Transport

Um ein hohes Maß an Sicherhei beim Transport in Transportern zu gewährleisen, is
es erforderlich, dass sich das Fahrrad nich bewegen kann. Dies wird erreich, indem
es durch den Sänder gesüz und mi Gurten oder Ankerseilen, in guem Zusand,
esgebunden wird.

Dabei müssen die Beesigungsvorrichungen so angebrach werden, dass sie den
Rahmen und andere Teile des Fahrrads nich beschädigen.

GEFAHR
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Akku aufladen

Vor der ersen Benuzung des Fahrrads is es erforderlich, den Akku mi dem
migelieerten Ladegerä mindesens 4-6 Sunden lang auzuladen, bis der Ladevorgang
abgeschlossen is.

Angerieben wird das Fahrrad von einem 36V Lihium-Ionen-Akku.

Die durchschnitliche Ladezei beräg ewa 4-6 Sunden. Die Akkus sind vom Lihium-Typ.

Um die Lebensdauer des Akkus so wei wie möglich zu verlängern, wird eine vollsändige
Auladung alle dreißig Tage empohlen, auch wenn das Fahrrad nich benuz wird.

Wir empehlen, den Akku nach jedem Gebrauch des Fahrrads mi seinem speziellen
Akkuladegerä auzuladen.

Während des Ladevorgangs leuche das roe Lich am Ladegerä, wenn der
Ladevorgang abgeschlossen is, erlisch das roe Lich und das grüne Lich geh an.

6. Sarten

Laden Opion eins: Öfnen Sie die
Gummikappe am Ladeanschluss
und laden Sie au.

Laden Opion zwei: Akku
herausnehmen und laden, ohne
das Fahrrad bewegen zu müssen.
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Fahrbereit machen

Um ein efizienes „Fahren“ des Produks zu gewährleisen, is es rasam, vor der
Verwendung des Fahrrads mi Treunersüzung jedes Teil sorgälig zu überprüen und
ür angemessene Einselleingrife der ensprechenden mechanischen Komponenen
direk oder mi Unersüzung von Fachpersonal zu sorgen; z.B Einsellen und Fesziehen
von Lenker und Vorbau, Einsellen und Fesziehen von Satel und Satelsüze,
Einsellen der Bremsen, Einsellen des Geriebes, Reiendruckkonrolle, Keten- und
Geriebeschmierung, Korrekes Anziehen der Beesigungsschrauben Konrolle und
allgemeine Überprüung aller Teile. Es wird empohlen, diesen Vorgng von qualiiziertem
Personal durchühren zu lassen.

Räder

Prüen Sie den Reienülldruck anhand der Werte au der Reienschuler. Überprüen
Sie den Verschleißzusand des Gummis: Es dürfen keine Schnite, Risse, Fremdkörper,
abnormale Schwellungen, reiliegende Leinwand und andere Beschädigungen
vorhanden sein.

Bremssystem

Prüen Sie die Funkion der Bremsen mi einem Bremses bei niedriger Geschwindigkei
(max. 6 km/h) in einer hindernisreien Zone, zuers mi der Hinerradbremse und dann
mi der Vorderradbremse.

Negaive Ergebnisse bei den Konrollen

Sollen bei den Vorkonrollen Mängel jeglicher Art esgesell werden und auch nur eine
einzige Konrolle negaiv ausallen, fahren Sie nicht mit dem Fahrrad.

Akivieren Sie soort alle Maßnahmen, um eine ordnungsgemäße Einsellung
vorzunehmen, und konakieren Sie gg. den Support.

ACHTUNG
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7. Schnellsart

1.Fahrradkörper eshalen,
Rahmen auklappen.

3. Wenn sich der Verschluss in
der Posiion, wie im Bild gezeig,
beinde, müssen Sie ihn nach
unen drücken, um das konvexe
Sück zu lösen.

2. Wie in der Abbildung gezeig,
verriegeln Sie die Klemme, bite
beenden Sie Schrit 3) und 4),
bevor Sie die Klemme verriegeln.

4. Wenn sich der Verschluss in
der Posiion, wie im Bild gezeig,
beinde, können Sie Schrit 2)
ausühren, um den Rahmen zu
verriegeln.

Fahrrad aufklappen
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1.Halen Sie den Fahrradkörper
es und drehen Sie den Vorbau
aurech, um sicherzusellen,
dass der Vorbau korrekmi der
Unerseie ausgeriche is.

3. Schüteln Sie den Vorbau
leich und prüen Sie, ob die
Sicherheisschnalle vollsändig
geschlossen is.

2. Fesigen Sie den Klappschlüssel
direk in Richung Vorbau.

4. Beim Zusammenklappen
des Vorbaus müssen Sie die
Sicherheisschnalle drücken und
dann den Klappschlüssel öfnen.

Vorbau aufklappen

Pulsane di
sicurezza
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1.Lösen Sie mi dem M4-Inbusschlüssel die Schraube des Vorbaus und
nehmen Sie die Klemme ab.

3. Prüen Sie den Lenker vor der
Fahrt au Fesigkei und korreke
Posiion.

2. Sezen Sie die Klemme au die
Mite des Lenkers und ziehen Sie
die Schrauben mi einem M4-
Inbusschlüssel es.

Lenker montieren



Einsellung der Satelhöhe
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Monage der Satelsüze

1.Lösen Sie die
Satelsüzenklemme, halen Sie
das Fahrrad sabil, sezen Sie die
Satelsüze in den Rahmen ein.

1.Wenn Sie die Höhe des Satels
einsellen müssen, lösen Sie zuers
die Satelsüzenklemme, dann
bringen Sie die Satelsüze in die
gewünsche Höhe und ziehen Sie
die Satelsüzenklemme es.

2. Sellen Sie die Schraube ein,
ziehen Sie die Klemme es und
drücken Sie dann den Satel in
voller Neigung, um sicherzusellen,
dass die Satelsüze es genug
arreiert und sich nich dreh oder
sich nach oben und unen beweg.

2. Die Satelhöhe darf
die Mindesgrenze der
Sicherheishöhe des Einsazes
nich überschreien.

Limie di
sicurezza
dell'alezza



1.Laden Sie den Akku vor der
ersen Fahrt au.

Anmerkung: Wenn der
Ladevorgang abgeschlossen is,
decken Sie bite den Secker ab,
um das Eindringen von Wasser in
den Ladeanschluss zu vermeiden.
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Aus- und Einklappen der Pedale

Einschalvorgang

1.Halen Sie die
Fahrzeugkarosserie es und
klappen Sie die Pedale aus.

2. Drücken Sie das Pedal in
Richung Kurbel und klappen Sie
es hoch.
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8. LCD Bildschirm

Geschwindigkei

Fronlich ON-

+ Tase

Akku laden
Prozensaz

Pedalunersüz-
ungsmodus / Sue

Symbole

Akku Ladesand

M Tase

- Tase

Tasten Funktionen:

Taste M :Muliunkionsase, 3 Sekunden lang gedrück halen, um das Fahrrad ein-
und auszuschalen, ON/OFF; kurz drücken, um die Anzeige von Einzelahrtkilomeer,
Gesamkilomeer und Fahrzei umzuschalen.

Taste +: 3 Sekunden lang gedrück halen, um das Fronlich ein- und auszuschalen.

Taste + : Kurz drücken, um den Geschwindigkeismodus zu erhöhen.

Tase - : Kurz drücken, um den Geschwindigkeismodus zu reduzieren.

Die Akkuanzeige is voll, wenn der Akku Ihres Fahrrads mi Treunersüzung vollsändig
augeladen is. Die Akkuanzeige sink, wenn das Fahrrad mi Treunersüzung
verwende wird. Die Akkuanzeige kann je nach Nuzung des Fahrrads mi
Treunersüzung im Ladezusand schwanken, z. B. an einer Seigung. Der Ladezusand
der Akkuanzeige kann schnell sinken, da Sie viel mehr Akkuleisung Ihres Fahrrads mi
Treunersüzung verbrauchen.

Um eine opimale Nuzung und Wartung des Akkus zu gewährleisen, wird empfohlen,
den Akku nach jedem Gebrauch vollsändig aufzuladen.
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Bedeutung der Symbole:

Zeig an, dass das Fronlich

eingeschale is Zeig an, dass die Bremse unkioniert

Zeig an, dass der Gashebel nich oder nich richig unkioniert.

Zeig an, dass der Moor nich oder nich richig unkioniert.

Zeig an, dass der Conroller nich oder nich richig unkioniert

Wechseln Sie zwischen Einzelahrtkilomeer,
Gesamkilomeer und Lauzei
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10. Wartungshinweise

Alle Wartungsarbeien müssen bei ausgeschaleem Sysem, abgeklemmem Akku und
auf dem Sänder sehendem Fahrrad durchgeführt werden.

Nach jeder rouinemäßigen Wartung wird eine Überprüung der einwandreien Funkion
aller Bedienelemene empohlen.

Dieses Handbuch geh nich au die Demonage und nich rouinemäßige Wartung
ein, da diese Arbeien immer ausschließlich von den Kundendiensmiarbeiern Ihres
auorisierten QUANTANIUM Händlers durchgeührt werden müssen.

Der Kundendiens kann Ihnen alle nöigen Inormaionen geben und alle Ihre Fragen zur
perfeken Plege und Wartung Ihres Fahrrads beanworten.

Waschen

Die Reinigung des Fahrrads is nich nur Ansandssache, sondern ermöglich es auch,
jeden Deek am Fahrrad soort zu erkennen.

Um die Funkion der verschiedenen Komponenen, insbesondere der elekrischen Teile,
nich zu beschädigen oder zu beeinrächigen, muss die Reinigung uner Einhalung
besimmer Vorsichsmaßnahmen durchgeührt werden. Es is absolu verboen, uner
Druck sehende Wassersrahlen au die elekrischen Teile, den Moor, das Display und
den Akku zu richen; es wird daher das Waschen mi Schwämmen empohlen.

Bevor Sie das Fahrrad mi Treunersüzung sarten, rocknen Sie es vollsändig mi
einem Tuch oder Papier und achen Sie darau, die lackierten Teile nich zu zerkrazen.
Vermeiden Sie die Verwendung von Drucklut, insbesondere im Nahbereich und bei
hohem Druck. Sellen Sie sicher, dass sich keine Resfeuchigkei au den elekrischen
Komponenen beinde.

Ketenschmierung

Es is wichig, die Kete regelmäßig zu schmieren, um übermäßigen Verschleiß zu
vermeiden und ihre Lebensdauer zu verlängern.

1. Reinigen Sie die Ketenglieder über die gesame Länge mi einem Lappen.

2. Sprühen Sie alle Ketenglieder mi einem speziellen Schmierspray ür Anriebsketen ein.

Negaive Ergebnisse bei den Konrollen

•Wenn auch nur eine einzige Überprüung ein negaives Ergebnis lieert, fahren Sie
nicht mit dem Fahrrad mit Tretunterstützung.

• Ergreien Sie soort alle Maßnahmen, um eine geeignee Reparaur durchzuühren und
wenden Sie sich gg. an den Kundendiens Ihres Händlers.

ACHTUNG
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Überprüfung der Teile

Der Tragrahmen des Fahrrades mi Treunersüzung und die Schweißnähe müssen rei
von sichbaren Mängeln sein wie: Risse, Verformungen, Einschnite, Korrosion usw.

Sellen Sie sicher, dass alle Schrauben und die Pedale des Fahrrads mi Treunersüzung
richig angezogen sind.

Überprüen Sie den Zusand und die Beesigung des Akkus, die Elekrokabelmufen
müssen in guem Zusand sein und die Pole müssen es angezogen und nich korrodiert
sein.

Überprüen Sie den Ladezusand des Akkus anhand der Anzeige au dem Lenkerdisplay.

Wir empehlen, den Akku immer nach jeder Benuzung des Fahrrads auzuladen.

Über das Füllvenil an den Felgen den Fülldruck der Reien mi Kompressor und
Manomeerpisole oder Werksatpumpe prüen.

Überprüen Sie den Zusand der Laufläche, die Felge und die Beesigung der Felgen an
den Naben. Wenn Sie die Reien ersezen müssen, wenden Sie sich an den Kundendiens
oder einen qualiizierten Reienhändler.

Die Bremsen müssen so eingesell sein, dass eine efekive Bremsung gewährleise
is, und gleichzeiig müssen die Seuerhebel einen ausreichenden Bereich ür das
modulierende Bremsen haben, d. h. die Bremsen dürfen weder zu locker noch zu es
sein.
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11. Anschlussplan
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12. Fehlerbehebung

Display Anzeige

Bremse

Beschleunigerfehler

Moorfehler

Conroller-Fehler

Gründe

Zeig an, dass die Bremse angezogen is

Ohne Beschleuniger

Anschlüsse zwischen Beschleuniger und
Conroller sind nich gu verbunden

Kabel oder Secker sind gebrochen/beschädig

Moorkabel is nich richig oder alsch
angeschlossen

Conroller is deek

Moor unkioniert nich

Bremshebel kehrt nich in Normalsellung
zurück

Lösungen

/

/

Wieder korrek anschließen

Durch neues Kabel ersezen

Wieder korrek anschließen

Durch neuen Conroller ersezen

Durch neuen Moor ersezen

Drücken Sie den Bremshebel einige Male,
um ihn zurück kehren zu lassen. Durch
neuen Bremshebel ersezen

Gaskabel, Gaspedal oder Secker
kaput/beschädig Durch neues Kabel, Gaspedal ersezen
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13. Akku (Warnungen)

Akkuanzeige

Die Akkuanzeige is voll, wenn der Akku Ihres Fahrrads mi Treunersüzung vollsändig
augeladen is. Die Akkuanzeige sink, wenn das Fahrrad mi Treunersüzung
verwende wird. Die Akkuanzeige kann je nach Nuzung des Fahrrads mi
Treunersüzung im Ladezusand schwanken, z. B. an einer Seigung. Der Ladezusand
der Akkuanzeige kann schnell sinken, da Sie viel mehr Akkuleisung Ihres Fahrrads mi
Treunersüzung verbrauchen.

Um eine opimale Nuzung und Wartung des Akkus zu gewährleisen, wird empohlen,
den Akku nach jedem Gebrauch vollsändig auzuladen.

Sellen Sie sicher, dass das Fahrrad mi Treunersüzung, das Ladegerä und der
Ladeanschluss rocken sind.

Wenn das Fahrrad mi Treunersüzung vollsändig augeladen is, wechsel die LED-
Leuche am Ladegerä von Ro (Laden) au Grün (Laden abgeschlossen).

Verwenden Sie nur das Original-Ladegerä. Andere Ladegeräe können das Gerä
beschädigen und andere poenzielle Risiken darsellen.

Das Fahrrad solle nich über längere Zei geladen werden. Ein Überladen verkürz die
Baterielebensdauer und kann andere poenzielle Risiken verursachen.

Laden Sie das Fahrrad mi Treunersüzung in einer rockenen Umgebung, enfern
von brennbaren Maerialien (z.B. Maerialien, die in Flammen explodieren können),
vorzugsweise bei einer Innenemperaur von 15-25°C, jedoch niemals uner 0°C oder über
+ 45°C.

Nich in direker Sonneneinsrahlung oder in der Nähe eines Feuers auladen.

Laden Sie das Fahrrad mi Treunersüzung nich unmitelbar nach dem Gebrauch au.
Lassen Sie das Fahrrad mi Treunersüzung eine Sunde lang abkühlen, bevor Sie es
auladen.

Lassen Sie das Fahrrad mi Treunersüzung während des Ladevorgangs niemals
unbeausichig. Thermische Geahr! Verbinden Sie die DC-Ladebuchse niemals mi
Meallgegensänden.

Lesen Sie die obigen Abschnite zum Laden und Lagern, um sicherzusellen, dass Sie den
Akku richig plegen und handhaben. Halen Sie das Fahrrad mi Treunersüzung von
ofenen Flammen oder anderen Wärmequellen ern, um eine Überhizung des Akkus zu
vermeiden. Sezen Sie das Fahrrad mi Treunersüzung nich eisigen Temperauren
aus. Sowohl übermäßige Hize als auch sarke Käle können den Akku enladen.

Vermeiden Sie eine vollsändige Enladung des Akkus.

Am besen laden Sie den Akku au, solange noch ewas Ladung vorhanden is. Dies
verlängert die Lebensdauer der Baterie. Wenn die Ladung zu niedrig is, is es nich
möglich, normal zu ahren. Dies kann dazu ühren, dass der Fahrer die Konrolle verliert
oder herunerfäll.

Sellen Sie sicher, dass der Akku in regelmäßigen Absänden augeladen wird, auch wenn
Sie das Fahrrad mi Treunersüzung längere Zei nich benuzen. Dadurch wird eine
Beschädigung des Akkus durch Unerspannung über einen längeren Zeiraum verhindert.
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Vorsichtsmaßnahmen für den Akku:

Der Akku beseh aus Lihium-Ionen-Zellen und chemischen Elemenen, die
gesundheis- und umwelgeährdend sind. Benuzen Sie das Fahrrad mi
Treunersüzung nich, wenn es Gerüche, Subsanzen oder übermäßige Hize abgib.
Ensorgen Sie das Fahrrad oder den Akku nich im Hausmüll. Der Endverbraucher is ür
die Ensorgung von Elekro- und Elekronikgeräen sowie Baterien in Übereinsimmung
mi allen gelenden Vorschriten veranwortlich.

Was man vermeiden solle:

Öfnen oder Zerlegen des Akkus, Schlagen, Werfen oder Durchsechen des Akkus oder
Ankleben von Gegensänden am Akku. Berühren von aus dem Akku ausreenden
Subsanzen, da diese geährliche Sofe enhalen. Zulassen, dass Kinder oder Hausiere
den Akku berühren.

Überladen, zu sarkes Enladen oder Kurzschließen des Akkus. Einauchen oder
Aussezen des Akkus in Wasser oder andere Flüssigkeien. Sezen Sie den Akku
übermäßiger Hize oder Käle aus.

Den Akku einer Umgebung mi explosiven Gasen oder Flammen aussezen.

Den Akku im Regen oder direker Sonneneinsrahlung oder in einem heißen Auo in
direker Sonneneinsrahlung lagern.

Akku wieder zusammenbauen oder einbauen.

Tragen oder Aubewahren des Akkus zusammen miMeallgegensänden wie
Haarnadeln, Halsketen usw. Fahren mi dem Fahrrad mi Treunersüzung während
des Ladevorgangs.

Verwendung eines anderen Ladegeräs als das Original.
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14. Technische Spezifikationen

Reien

Licher

Gewich Akku

Allgemeine Informationen

Elektrisches System

Abmessungen und Gewichte

Felgen

Display

Gewichm/o Akku

Gabel

Akku

E-bike Abmessungen

Packmaße

Ketengarniur

Ladegerä

Pedale

Ladezei

Rahmen

Auonomie

Max. Geschwindigkei

Siz

Lenker

Grife

Koflügel Sänder

Sänder

Gepäckräger

Tragähigkei

Sizrohr

Bremsen

Schalhebel

Moor

Gesamgewich

20 "X 2.125" mi relekierendem Band

LED-Fron

2.06kg

Magnesium, 6-Speichen

LCD mi Unersüzungssuen, ON / OFF-Licher, Kilomeerzähler mi
zugehörigen Funkione

18.47kg

Magnesium

SAMSUNG 36V, 10.5Ah, 378Wh im Rahmen inegriert und abnehmbar

1510 x 580 x 1070mm

830 x 420 x 620mm

Ketenblat 44Z - 6 Rizel (14-16-18-21-24-28Z)

inpu: 100-240V, 50-60Hz ,2.5A / oupu: 42V, 2.0A

Kunssof, wiederverschließbar

4/5 Sunden

Magnesium, klappbar

bis 50 km, dieser Wert is abhängig von: Inanspruchnahme der Unersüzung,
Gewich des Radahrers, beim Treen augebrache Muskelkrat, Reiendruck,
Sraßenneigung, Anzahl der Sopps und Neusarts

25 km/h

Komortmodell

Aluminium, klappbar

Gummi

Plasik

Aluminium

Heck, Seienmodell

nich enhalen

110kg

mechanische Scheibenbremse

SHIMANO 6-Gang

36V, 250W, IP54, Rückseie

20.53kg
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Zulässige Geschwindigkeit

Die gesezlich zulässige Höchsgeschwindigkei beräg 25 km/h.

Vom Herseller nich auorisierte Eingrife an der Seuerung bedeuen, dass der
Herseller nich ür Personen- und/oder Sachschäden hatbar gemach werden kann;
außerdem erlisch die Garanie ür das gekaute Produk.

Das Seuergerä wurde so programmiert, dass keine Änderungen der
Höchsgeschwindigkei-Parameer möglich sind.

Verletzungsgefahr

Halen Sie eine Geschwindigkei und ein Verhalen ein, das Ihren Fähigkeien ensprich,
benuzen Sie das Fahrrad mi Treunersüzung niemals mimehr als 25 km/h, da Sie
sich selbs oder anderen Personen ernshaten Schaden zuügen und sich verlezen
können.

ACHTUNG

GEFAHR
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Ensorgung von Elekro- oder Elekronikgeräen am Ende ihrer Lebensdauer (gülig
in allen Ländern der Europäischen Union und in anderen europäischen Systemen mit
gerennen Sammelsysemen)

Dieses Symbol au dem Produk oder au der Verpackung weis
darau hin, dass das Produk nich als normaler Hausmüll zu
berachen is, sondern an einer geeigneen Sammelselle ür das
Recycling von Elekro- und Elekronikgeräen (WEEE) abgegeben
werden solle.

Indem Sie sichersellen, dass dieses Produk ordnungsgemäß
ensorg wird, ragen Sie dazu bei, poenzielle negaive Folgen ür
die Umwel und die menschliche Gesundhei zu vermeiden, die
andernalls durch unsachgemäße Ensorgung verursach werden
können. Das Recycling von Maerialien hilt, naürliche Ressourcen
zu schonen.

Ausührlichere Inormaionen zum Recycling dieses Produks
erhalen Sie von Ihrem örtlichen Aballensorgungsdiens oder der
Verkausselle, bei der Sie das Fahrrad gekaut haben.

In jedem Fall is es erforderlich, das Produk gemäß den im Kauland
gelenden Vorschriten zu ensorgen.

Insbesondere dürfen Verbraucher Elekro- und Elekronik-Algeräe (WEEE) nich als
Siedlungsaball ensorgen, sondern müssen diese Art von Abällen gerenn au zwei
Arten ensorgen:

1) Bei kommunalen Sammelsellen, direk oder über die Sammeldiense der kommunalen
Unernehmen, soern diese verfügbar sind.

2) An Verkaussellen, die neue Elekro- und Elekronikgeräe verkauen.

Hier können sehr kleine Elekro- und Elekronikalgeräe (mi der längsen Seie weniger
als 25 cm) kosenlos belassen werden, während größere im 1-zu-1-Verfahren belassen
werden können, d. h. Sie können das ale Produk belassen, wenn ein neues mi der
gleichen Funkion gekaut wird.

Sollen Sie Elekro- oder Elekronikgeräe widerrechlich ensorgen, können die Sraen
der gelenden Umwelschuzgeseze verhäng werden (gil nur ür Ialien).

Wenn Elekro- und Elekronik-Algeräe Baterien oder Akkumulaoren enhalen,
müssen diese enfern und über eine gesonderte Aballsammlung ensorg werden.
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Ensorgung verbraucher Baterien/Akkus (gil in allen Ländern der Europäischen
Union und in anderen europäischen Sysemen mi gerennem Sammelsysem)

Queso simbolo sul prodoto o sulla conezione indica che la pila-
bateria non deve essere considerao un normale riiuo domesico.
Su alcuni ipi di pile queso simbolo porebbe essere uilizzao in
combinazione con un simbolo chimico.

I simboli chimici del Mercurio (Hg) o del Piombo (Pb) sono aggiuni
se la bateria coniene più dello 0,0005% di mercurio o dello
0,004% di piombo.

Indem Sie sichersellen, dass der Akku ordnungsgemäß ensorg werden, ragen Sie dazu
bei, mögliche negaive Folgen ür Umwel und Gesundhei zu vermeiden, die andernalls
durch unsachgemäße Aballbehandlung verursach werden können. Maerialrecycling
räg dazu bei, naürliche Ressourcen zu schonen. Wenn Produke aus Sicherheis-,
Leisungs- oder Daenschuzgründen eine ese Verbindung zu einer inernen Baterie/
Zelle erfordern, darf diese nur von qualiiziertem Servicepersonal ausgeausch werden.

Geben Sie das Produk am Ende seiner Lebensdauer an einer ür die Ensorgung von
Elekro- und Elekronikgeräen geeigneen Sammelselle ab, dami auch die darin
enhalene Baterie ordnungsgemäß ensorg wird.

Nähere Inormaionen zur Ensorgung der leeren Baterie oder des Produks erhalen Sie
von Ihrem örtlichen Ensorgungsdiens oder der Verkausselle, bei der Sie das Produk
erworben haben.

In jedem Fall is es erforderlich, das Produk gemäß den im Kauland gelenden
Vorschriten zu ensorgen.
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TAlle Produke unerliegen der „Gesezlichen Konormiäsgaranie“ gemäß der Richlinie
2011/83/EU.

Die gesezliche Garanie is Verbrauchern vorbehalen. Sie gil daher nur ür Nuzer, die
einen Kau zu Zwecken geäig haben, die keiner unernehmerischen, gewerblichen,
handwerklichen oder berulichen Täigkei zugerechne werden können.

Für diejenigen, die die Produke gekaut haben und nich Verbraucher sind, inde die
Garanie ür Mängel der verkauten Sache, die Garanie ür das Fehlen der versprochenen
und wesenlichen Qualiä und die anderen Garanien des Bürgerlichen Gesezbuches mi
den ensprechenden Bedingungen, Verfall und Beschränkungen, Anwendung.

Der Verkäuer (und daher beim Kau der Produke der Einzelhändler, der das
Produk an den Benuzer verkaut ha) hate gegenüber dem Verbraucher ür jede
Vertragswidrigkei, die zum Zeipunk der Lieerung des Produks beseh und innerhalb
von zwei Jahren, ab dem vorgenannen Lieertermin, autrit. Die Vertragswidrigkei
muss dem Verkäuer, uner Androhung des Verfalls der Garanie, innerhalb von zwei
Monaen ab dem Daum der Endeckung gemelde werden.

Soern nichs Gegeneiliges nachgewiesen wird, wird vermue, dass die
Vertragswidrigkei, die innerhalb von sechs Monaen nach Lieerung des Produks
autrit, bereis zu diesem Zeipunk besand, es sei denn, diese Annahme is mi der
Art des Produks oder der Art der Vertragswidrigkei unvereinbar. Ab dem sieben
Mona nach Lieerung des Produks oblieg es dem Verbraucher zu beweisen, dass die
Vertragswidrigkei bereis bei Lieerung des Produks besand.

Um die gesezliche Garanie in Anspruch nehmen zu können, muss der Käuer zunächs
den Kau- und Lieertermin der Ware nachweisen. Daher empiehl es sich ür den
Käuer, alle Dokumene auzubewahren, die die Kau- und Lieertermine belegen können
(z.B: Quitung, Rechnung, Autragsbesäigungs-E-Mail).

Alle Mängel oder Fehlunkionen, die au zuällige Ereignisse und/oder au die
Veranwortung des Käuers zurückzuühren sind, oder durch eine Verwendung des
Produks, die nich der besimmungsgemäßen Verwendung und/oder der dem Produk
beiliegenden echnischen Dokumenaion ensprich, oder augrund einer nich erfolgen
Einsellung die mechanischen Teile, naürliche Abnuzung von Maerialien, die leich
abgenuz werden oder durch Monageehler, mangelnde Wartung und/oder nich
besimmungsgemäße Verwendung derselben verursach werden

Ausgeschlossen von der gesezlichen Gewährleisung ür die Produke sind
beispielsweise:

- Schäden durch Söße, Sürze oder Kollisionen, Reienpannen;

- Schäden durch Verwendung, Exposiion oder Lagerung in einer ungeeigneen
Umgebung (z. B.: Regen und/oder Schlamm, Feuchigkei oder übermäßige Hize,
Konakmi Sand oder anderen Sofen);

- Schäden durch Nicheinsellen durch „Fahren au die Sraße“ und/oder Wartung
mechanischer Teile (mechanische Scheibenbremse, Lenker, Reien usw.);
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- unsachgemäße Insallaion und/oder alsche Monage von Teilen und/oder
Komponenen, es sei denn, die Insallaion und/oder Monage wurde vom Verkäuer
oder uner seiner Veranwortung und/oder vom Verbraucher durchgeührt, aber der
Fehler bei der Insallaion und /oder die Monage au eine ehlende Monageanleiung
zurückzuühren is;

- der naürliche Verschleiß von Verbrauchsmaerialien: mechanische Scheibenbremse
(z. B. Beläge, Bremssätel, Scheiben, Kabel), Reien, Platformen, Dichungen, Lager,
LED-Leuchen und -Glühbirnen, Sänder, Knöpe, Schuzbleche, Gummieile (Platform),
Kabel-Anschlüsse, Giter und Aukleber usw.;

- unsachgemäße Wartung und/oder unsachgemäße Verwendung der Baterie des
Produks;

- Manipulieren und/oder Erzwingen von Teilen des Produks;

- alsche oder unzureichende Wartung oder Änderung des Produks;

- unsachgemäße Verwendung des Produks (z. B.: Überlasung, Verwendung bei
Wetbewerben und/oder ür gewerbliche oder Vermieungsakiviäen);

- Wartung, Reparauren und/oder echnische Eingrife am Produk durch nich
auorisierte Drite;

- Transportschäden an den Produken, wenn der Transport vom Käuer durchgeührt
wurde;

- Schäden und/oder Deeke, die au die Verwendung von Nich-Originaleilen
zurückzuühren sind.

ür den Fall, dass ein gekautes Produk während der Güligkeisdauer der gesezlichen
Garanie eine Vertragswidrigkei auweis, muss der Käuer den Verkäuer konakieren;
Lezerer wird unverzüglich au die Miteilung über die angebliche Vertragswidrigkei
anworten und dabei die genaue Vorgehensweise angeben, auch uner Berücksichigung
der Kaegorie, zu der das Produk gehört und/oder des gemeldeen Mangels.


